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NOTES DU DESSIN - FEUILLE A01 LES NOTES CI-APRÈS S'APPLIQUENT AU DESSIN A01 SEULEMENT 1. ENLEVER L'ÉLÉMENT EXISTANT DE MÉCANIQUE ET TOUS LES ÉLÉMENTS CONNEXES. SE ENLEVER L'ÉLÉMENT EXISTANT DE MÉCANIQUE ET TOUS LES ÉLÉMENTS CONNEXES. SE REPORTER AUX DESSINS ET AUX DÉTAILS DE MÉCANIQUE. AUX ENDROITS À PARTIR DESQUELS AURONT ÉTÉ ENLEVÉS LES CONDUITS D'ÉLÉMENTS, L'ON SE DEVRA DE REMPLIR LES OUVRAGES AUX NIVEAUX DES PLANCHERS ET DES PLAFONDS.  1.1. AU NIVEAU DU PLANCHER, DU CÔTÉ D'INTÉRIEUR DU LOCAL 200 : REMPLIR AU NIVEAU DU PLANCHER, DU CÔTÉ D'INTÉRIEUR DU LOCAL 200 : REMPLIR L'OUVERTURE D'ENVIRON 457 mm SUR 457 mm ET CE, EN SE SERVANT DE NOUVEAUX ÉLÉMENTS DE MAÇONNERIE EN BÉTON; À ASSORTIR AUX OUVRAGES DE MAÇONNERIE EXISTANTS. AUSSI, À AMÉNAGER AVEC DE L'ISOLANT ASSORTI, AFIN DE REMPLIR LE CREUX. LES RANGS D'ÉLÉMENTS DE MAÇONNERIE, LE MORTIER ET LA PEINTURE DEVRONT TOUS S'ASSORTIR À CEUX DES ZONES ADJACENTES ET EXISTANTES. LINTEAU EXISTANT EN ACIER, À ENLEVER. 1.2. AU NIVEAU DU PLAFOND ET DU CÔTÉ D'INTÉRIEUR DU LOCAL 200 : REMPLIR AU NIVEAU DU PLAFOND ET DU CÔTÉ D'INTÉRIEUR DU LOCAL 200 : REMPLIR L'OUVERTURE D'ENVIRON 305 mm SUR 305 mm ET CE, EN SE SERVANT DE NOUVEAUX ÉLÉMENTS DE MAÇONNERIE EN BÉTON; À ASSORTIR À L'OUVRAGE EXISTANT ET À AMÉNAGER AVEC DE L'ISOLANT ASSORTI, AFIN DE REMPLIR LE CREUX. LES RANGS D'ÉLÉMENTS DE MAÇONNERIE, LE MORTIER ET LA PEINTURE DEVRONT TOUS S'ASSORTIR À CEUX DES ZONES ADJACENTES ET EXISTANTES. COORDONNER LES PRÉSENTS TRAVAUX DE MONTAGE AVEC L'INSTALLATION DE LA NOUVELLE TUYAUTERIE. SE REPORTER AUX DESSINS DE MÉCANIQUE. 1.3. AU NIVEAU DU PLANCHER, DU CÔTÉ D'INTÉRIEUR DU LOCAL 201 : FOURNIR ET AU NIVEAU DU PLANCHER, DU CÔTÉ D'INTÉRIEUR DU LOCAL 201 : FOURNIR ET MONTER DE NOUVEAUX PROFILÉS DE FOURRURE ET LES AMÉNAGER AVEC DU GYPSE DE 12 mm. S'ASSURER DE LA PRATIQUE D'UNE TRANSITION UNIE AVEC LES SURFACES ADJACENTES ET EXISTANTES. TIRER LES JOINTS, PONCER LE TOUT ET RENDRE LES OUVRAGES À L'ÉTAT PRÊT POUR LA RÉCEPTION D'UN NOUVEAU FINI DE PEINTURE; À ASSORTIR AUX OUVRAGES ADJACENTS.  1.4. AU NIVEAU DU PLAFOND, DU CÔTÉ D'INTÉRIEUR DU LOCAL 201 : FOURNIR ET AU NIVEAU DU PLAFOND, DU CÔTÉ D'INTÉRIEUR DU LOCAL 201 : FOURNIR ET MONTER DE NOUVEAUX PROFILÉS DE FOURRURE ET LES AMÉNAGER AVEC DU GYPSE DE 12 mm. S'ASSURER DE LA PRATIQUE D'UNE TRANSITION UNIE AVEC LES SURFACES ADJACENTES ET EXISTANTES. TIRER LES JOINTS, PONCER LE TOUT ET RENDRE LES OUVRAGES À L'ÉTAT PRÊT POUR LA RÉCEPTION D'UN NOUVEAU FINI DE PEINTURE; À ASSORTIR AUX OUVRAGES ADJACENTS.  2. AUX POINTS D'ENLÈVEMENT DE TUYAUX ET DE CONDUITS DANS LES ASSEMBLAGES DE AUX POINTS D'ENLÈVEMENT DE TUYAUX ET DE CONDUITS DANS LES ASSEMBLAGES DE PLANCHERS, REMPLIR LES OUVERTURES EN SE SERVANT D'UN MATÉRIAU D'IGNIFUGEAGE COTÉ À 2 HEURES. QUALITÉ REQUISE : « HILTI SYSTEM No. F-A-0001. ». 3. ENLEVER LA FASCIE ET LA CLOISON SUSPENDUE DU SYSTÈME DE SUSPENSION DE ENLEVER LA FASCIE ET LA CLOISON SUSPENDUE DU SYSTÈME DE SUSPENSION DE CARRELAGE EXISTANT ET DÉPOSABLE EN PLACE. PRÉVOIR DU SUPPORT TEMPORAIRE POUR LE SYSTÈME ADJACENT QUI SE DOIT D'ÊTRE GARDÉ EN PLACE. 4. À CONSERVER : SYSTÈME EXISTANT DE SUSPENSION ET CARREAUX EXISTANTS DE À CONSERVER : SYSTÈME EXISTANT DE SUSPENSION ET CARREAUX EXISTANTS DE PLAFOND ET DE TYPE DÉPOSABLE EN PLACE. AUX ENDROITS REQUIS POUR FACILITER LES TRAVAUX, L'ON SE DEVRA D'ENLEVER DES CARREAUX ET DE LES RANGER ET CE, À DES FINS DE REMONTAGE ÉVENTUEL. AUX ENDROITS À PARTIR DESQUELS SERONT ENDOMMAGÉS DES CARREAUX, L'ON SE DEVRA DE LES REMPLACER PAR DES NEUFS, LESQUELS DEVANT S'ASSORTIR AUX CARREAUX EXISTANTS. 5. AUX ENDROITS À PARTIR DESQUELS AURONT ÉTÉ ENLEVÉS DES TUYAUX ET DES AUX ENDROITS À PARTIR DESQUELS AURONT ÉTÉ ENLEVÉS DES TUYAUX ET DES CONDUITS DANS DES ASSEMBLAGES MURAUX CONSTITUÉS D'ÉLÉMENT DE MAÇONNERIE EN BÉTON, L'ON SE DEVRA DE REMPLIR LES OUVERTURES À L'AIDE DE PRODUIT D'IGNIFUGEAGE OFFRANT UNE COTE DE RÉSISTANCE AU FEU DE 2 HEURES. QUALITÉ REQUISE : « HILTI SYSTEM No. C-AJ-0070 ». RAPIÉCER LA ZONE ET LA RENDRE À L'ÉTAT PRÊT POUR UN NOUVEAU FINI DE PEINTURE, LEQUEL DEVANT S'ASSORTIR À CE QUI CORRESPOND AUX OUVRAGES EXISTANTS. 6. FOURNIR ET INSTALLER UN NOUVEAU SYSTÈME DE PLAFOND SUSPENDU, LEQUEL SE FOURNIR ET INSTALLER UN NOUVEAU SYSTÈME DE PLAFOND SUSPENDU, LEQUEL SE DEVANT D'ÊTRE AMÉNAGÉ AVEC DES CARREAUX DÉPOSABLES EN PLACE ET S'ASSORTISSANT AUX EXISTANTS. PRÉVOIR DE NOUVEAUX SUPPORTS, DE NOUVELLES ATTACHES ET DE NOUVEAUX ARTICLES DU GENRE, POUR AINSI POUVOIR ASSURER LA RÉALISATION D'UN SYSTÈME EN TOUT POINT COMPLET. ASSURER LA CONTIGUïTÉ DES NOUVEAUX CARREAUX ET DES CARREAUX EXISTANTS. 7. NOUVEAU VOLET DE PRISE D'AIR. SE REPORTER AUX DESSINS DE MÉCANIQUE ET AU NOUVEAU VOLET DE PRISE D'AIR. SE REPORTER AUX DESSINS DE MÉCANIQUE ET AU DÉTAIL DE LA PRÉSENTE FEUILLE AFIN DE RETROUVER DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS À CE SUJET. 8. RENDRE À L'ÉTAT PRÊT LE SYSTÈME EXISTANT DE TOITURE RAPPORTÉE ET CE, POUR RENDRE À L'ÉTAT PRÊT LE SYSTÈME EXISTANT DE TOITURE RAPPORTÉE ET CE, POUR LE DÉTAIL DE LA NOUVELLE BORDURE. S'ASSURER QUE LA ZONE EST PARFAITEMENT ÉTANCHE AUX INTEMPÉRIES ET À L'EAU ET CE, AVANT L'INSTALLATION ET LA CONSTRUCTION DE LA NOUVELLE BORDURE. 9. NOUVEL ÉLÉMENT DE MÉCANIQUE. SE REPORTER AUX DESSINS ET DÉTAILS DE NOUVEL ÉLÉMENT DE MÉCANIQUE. SE REPORTER AUX DESSINS ET DÉTAILS DE MÉCANIQUE. 10. NOUVEAU FOURREAU DE SERVICE. VOIR LE DÉTAIL DE LA PRÉSENTE FEUILLE AFIN DE NOUVEAU FOURREAU DE SERVICE. VOIR LE DÉTAIL DE LA PRÉSENTE FEUILLE AFIN DE RETROUVER DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS À CE SUJET. 11. CALFEUTRER LE TOUR DES TUYAUX ET DES PÉNÉTRATIONS. IMPERMÉABILISER LE TOUT CALFEUTRER LE TOUR DES TUYAUX ET DES PÉNÉTRATIONS. IMPERMÉABILISER LE TOUT À L'AIDE D'UN PRODUIT DE CALFEUTRAGE AU BITUME MODIFIÉ ET D'IDENTIFICATION         «  SOPREMA ». 12. CONSTRUIRE L'ENCEINTE DE BORDURE EN CONFORMITÉ AVEC LES INDICATIONS ET CE, CONSTRUIRE L'ENCEINTE DE BORDURE EN CONFORMITÉ AVEC LES INDICATIONS ET CE, EN SE SERVANT D'UN CAPUCHON SUPÉRIEUR DE CONTRE-SOLIN EN ALUM. À FINI D'USINE ET DE CALIBRE 22, LEQUEL CAPUCHON SE DEVANT D'ÊTRE IMPERMÉABILISÉ À MÊME LA MEMBRANE DE TOITURE, SUR UN FEUILLARD DE BASE D'IDENTIF. « SOPREMA » OU DE FABRICATION SEMBLABLE, SUR UN PANNEAU DE TABLIER 'DENS' DE 19 mm, SUR UN OUVRAGE D'OSSATURE À MONTANTS DE 50 mm SUR 200 mm. ATTACHER SOLIDEMENT DU CONTRE-PLAQUÉ TRAITÉ SOUS PRESSION ET DE 12 mm D'ÉPAISSEUR À LA PARTIE SUPÉRIEURE DE L'ENCEINTE. COORDONNER L'EMPLACEMENT ET CE, CONCURREMMENT AVEC LES AUTRES CORPS DE MÉTIER. L'OUVRAGE D'ASSISE DE LA BORDURE DEVRA SE PROLONGER D'ENVIRON 152 mm AU DELÀ DES DIMENSIONS DE L'ASSISE PROPREMENT DITE DE L'ÉLÉMENT DE MÉCANIQUE. 13. REMPLIR LE CREUX DE NATTE ISOLANTE. REMPLIR LE CREUX DE NATTE ISOLANTE. 14. NOUVEAU FEUILLARD DE BASE ET DE COURONNEMENT AU BITUME MODIFIÉ; 2 NOUVEAU FEUILLARD DE BASE ET DE COURONNEMENT AU BITUME MODIFIÉ; 2 ÉPAISSEURS DE CE FEUILLARD DEVRONT CHEVAUCHER LA MEMBRANE EXISTANTE DE TOITURE DANS UNE DISTANCE DE 305 mm; EN OUTRE, À PROLONGER À LA VERTICALE ET CE, JUSQU'AU NIVEAU DE LA SOUS-FACE DU SOLIN DE LA NOUVELLE BORDURE.  15. NOUVEAU LINTEAU EN ACIER. PRÉVOIR UNE CORNIÈRE ANGULAIRE EN ACIER ET DE 76 NOUVEAU LINTEAU EN ACIER. PRÉVOIR UNE CORNIÈRE ANGULAIRE EN ACIER ET DE 76 mm SUR 76 mm SUR 9,5 mm, LAQUELLE SE DEVANT D'OFFRIR UNE SURFACE DE SUPPORT D'AU MOINS 100 mm ET CE, À CHAQUE EXTRÉMITÉ. L'ENSEMBLE DE L'ACIER STRUCTUREL SE DEVRA D'ÊTRE APPRÊTÉ EN ATELIER; EN OUTRE, IL DEVRA S'AGIR ICI D'ACIER DE NUANCE 300 ET CONFORME AUX NORMES CSA G40.20-04 AND CSA G40.21-04. PEINDRE LE TOUT AFIN D'ASSORTIR LA COULEUR À CELLE(S) DES MURS ADJACENTS. 16. PROFILÉS DE FOURRURE EN CONTRE-PLAQUÉ TRAITÉ SOUS PRESSION ET DE 25 mm. PROFILÉS DE FOURRURE EN CONTRE-PLAQUÉ TRAITÉ SOUS PRESSION ET DE 25 mm. IL S'AGIT ICI D'UN DÉTAIL TYPIQUE À LA PÉRIPHÉRIE DE L'OUVERTURE. LE CONTRE-PLAQUÉ DEVRA ÊTRE ATTACHÉ AU SUBSTRAT ET CE, EN SE SERVANT DE PIÈCES D'ANCRAGE ÉPOXYDIQUES. PIÈCES D'ANCRAGE HILTI-HIT-RE 100 OU PIÈCES D'ANCRAGE DE FABRICATION ÉQUIVALENTE ET APPROUVÉE. 17. NOUVEAU SOLIN EN ALUMINIUM ANODISÉ, DE CALIBRE 22 ET À L'ÉTAT PRÉFINI. NOUVEAU SOLIN EN ALUMINIUM ANODISÉ, DE CALIBRE 22 ET À L'ÉTAT PRÉFINI. CALFEUTRER LE TOUT À L'EMPLACEMENT DE TOUTES LES CONNEXIONS (DÉTAIL TYPIQUE). QUALITÉ REQUISE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT DE CALFEUTRAGE : PRODUIT D'IMPERMÉABILISATION AU SILICONE 795 ET DE FABRICATION DOW CORNING. LA COULEUR DEVRA CORRESPONDRE À DE L'ALUMINIUM ANODISÉ ET CE, À PARTIR DE LA PLAGE DE COULEURS STANDARD DU FABRICANT. 18. PRÉVOIR DE L'ISOLANT POUR RECOUVRIR LE CONDUIT ET L'AMÉNAGER AVEC UNE PRÉVOIR DE L'ISOLANT POUR RECOUVRIR LE CONDUIT ET L'AMÉNAGER AVEC UNE DOUBLURE ASSORTIE. SE REPORTER AUX DESSINS ET DEVIS DE MÉCANIQUE. AUX ENDROITS PERTINENTS, LAISSER UNE VOIE D'ACCÈS ET CE, À DES FINS DE REMPLACEMENT DES FILTRES. 19. DÉCALER LES CONDUITS EN FONCTION DU BESOIN, POUR AINSI CONVENIR AU SUPPORT DÉCALER LES CONDUITS EN FONCTION DU BESOIN, POUR AINSI CONVENIR AU SUPPORT DU BOÎTIER À FILTRE(S). FIXER SOLIDEMENT LE SUPPORT AU CONDUIT ET CE, EN SE SERVANT DE VIS À AUTO-TARADAGE DU NUMÉRO 8 ET DE 19 mm DE LONGUEUR, À 1 500 mm D'ENTRE AXES. SE REPORTER AUX DESSINS ET DEVIS DE MÉCANIQUE AFIN DE RETROUVERR LES DÉTAILS PERTINENTS DE CONDUITS. 20. ASSEMBLAGE EXISTANT À L'EXTÉRIEUR DU BÂTIMENT, OFFRANT UN LIEN ASSEMBLAGE EXISTANT À L'EXTÉRIEUR DU BÂTIMENT, OFFRANT UN LIEN D'ENTREVERROUILLAGE AU STUCCO AINSI QU'À LA TERRE CUITE. 21. OUVRAGE DE BLOCAGE TRAITÉ SOUS PRESSION ET CE, EN CONFORMITÉ AVEC LES OUVRAGE DE BLOCAGE TRAITÉ SOUS PRESSION ET CE, EN CONFORMITÉ AVEC LES EXIGENCES; IL S'AGIT ICI D'UN DÉTAIL TYPIQUE. EN BOIS MOU S4S ET CE, SELON LA NORME CSA 0141. L'OUVRAGE DE BLOCAGE DEVRA ÊTRE ATTACHÉ AU SUBSTRAT, EN SE SERVANT DE PIÈCES D'ANCRAGE ÉPOXYDIQUES; PIÈCES DE MARQUE HILTI HIT-RE 100 OU PIÈCES D'ANCRAGE DE FABRICATION ÉQUIVALENTE ET APPROUVÉE. 22. NOUVEL EMPLACEMENT DE NOYAU, POUR AINSI TENIR COMPTE DES NOUVEAUX NOUVEL EMPLACEMENT DE NOYAU, POUR AINSI TENIR COMPTE DES NOUVEAUX SERVICES. SE REPORTER AUX DESSINS ET DEVIS DE MÉCANIQUE AFIN DE RETROUVER DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS À CE SUJET. JEU DE COULIS ENTRE LE NOUVEAU FOURREAU ET LE MUR; S'ASSURER DE PRODUIRE UNE GARNITURE D'ÉTANCHÉITÉ PARFAITEMENT ÉTANCHE ET CE, PAR L'EMPLOI DE COULIS NON RÉTRÉCISSANT. QUALITÉ REQUISE : SIKAGROUT 212, SUR LES DEUX FAÇADES DU MUR. FOURNIR ET INSTALLER UNE NOUVELLE PLAQUE DE GARNITURE EN ALUMINIUM USINÉ, LES DIMENSIONS DE LAQUELLE PLAQUE DEVANT CONVENIR AU DIAMÈTRE DU FOURREAU DE SERVICE AINSI QU'À L'OUVERTURE DU NOYAU. TOUTES LES CONNEXIONS MURALES ET (OU) PLAQUES DE RACCORDEMENT DEVRONT ÊTRE CALFEUTRÉES. QUALITÉ REQUISE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT DE CALFEUTRAGE : PRODUIT D'IMPERMÉABILISATION DE CONSTRUCTION DE MARQUE 795 SILICONE ET DE FABRICATION DOW CORNING. LA COULEUR DEVRA CORRESPONDRE À DE L'ALUMINIUM ANODISÉ ET CE, À PARTIR DE LA PLAGE DE COULEURS STANDARD DU FABRICANT. LA PLAQUE DEVRA ÊTRE VISSÉE À LA FAÇADE MURALE ET CE, PAR L'EMPLOI DE VIS « TAPCON » OU DE VIS SEMBLABLES. 23. NOUVEAU SYSTÈME DE RAILS DE TYPE COMPOSÉ ET BALLASTÉ. DE FABRICATION NOUVEAU SYSTÈME DE RAILS DE TYPE COMPOSÉ ET BALLASTÉ. DE FABRICATION FIBERGRATE ET D'IDENTIFICATION « DYNAROUND RG SLIMLINE ». À L'ÉTAT MONTÉ, LE SYSTÈME DE GARDE-CORPS DE TOITURE DEVRA PRÉSENTER UNE HAUTEUR FINIE D'AU MOINS 1 067 mm ET CE, COMPTE TENU DE L'APPORT D'UN RAIL MOTOYEN, À INSTALLER À 533 mm DE LA SURFACE DE MARCHE.
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